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OSNUTEK 

SKLEP št. …  

SKUPNEGA ODBORA EGP 

z dne ... 

o spremembi Priloge IV (Energetika) k Sporazumu EGP 

SKUPNI ODBOR EGP JE – 

ob upoštevanju Sporazuma o Evropskem gospodarskem prostoru (v nadaljnjem besedilu: Sporazum 

EGP) in zlasti člena 98 Sporazuma EGP, 
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ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Uredbo Komisije (EU) 2016/1719 z dne 26. septembra 2016 o določitvi smernic za 

terminsko dodeljevanje zmogljivosti1 je treba vključiti v Sporazum EGP. 

(2) Uredba Komisije (EU) 2016/1719 se ne uporablja za prenosne sisteme na otokih, ki niso 

povezani z drugimi prenosnimi sistemi prek medsebojnih povezav. 

(3) Ker prenosni sistem Islandije ni povezan z drugimi prenosnimi sistemi, se Uredba 

Komisije (EU) 2016/1719 ne bi smela uporabljati za Islandijo. 

(4) Lihtenštajn zaradi svoje majhnosti in omejenega števila odjemalcev električne energije 

nima svojega lastnega prenosnega električnega omrežja. Uredba Komisije (EU) 2016/1719 

se zato ne bi smela uporabljati za Lihtenštajn. 

(5) Sklicevanja na operaterje prenosnih sistemov, regulativne organe in deležnike bi bilo treba 

razumeti tako, da vključujejo operaterje prenosnih sistemov, regulativne organe in 

deležnike, ki zastopajo Norveško. 

                                                 

1 UL L 259, 27.9.2016, str. 42. 



 

 

12938/20    BE/jst 3 

 RELEX.2.A  SL 
 

(6) Pri skupnem oblikovanju pogojev in metodologij v skladu z Uredbo Komisije (EU) 

2016/1719 je bistveno, da se brez odlašanja predložijo vse potrebne informacije. Tesno 

sodelovanje med operaterji prenosnih omrežij in regulativnimi organi bi moralo zagotoviti, 

da se občutljivi podatki, kot so podrobne informacije o razdelilnih transformatorskih 

postajah, natančna lokacija podzemnega prenosa, informacije o nadzornih sistemih in 

podrobne analize ranljivosti, ki se lahko uporabijo za sabotažo, v tem procesu oblikovanja 

pogojev ali metodologij učinkovito zaščitijo. Za zagotovitev učinkovitega izvajanja Uredbe 

Komisije (EU) 2016/1719 bi bilo treba za namene sodelovanja z Norveško vzpostaviti 

enako raven sodelovanja na področju izmenjave informacij in varstva občutljivih 

podatkov. 

(7) Prispevek vseh glavnih deležnikov k oblikovanju regionalnih pogojev in metodologij ali 

pogojev in metodologij na ravni EGP, ki lahko postanejo zavezujoči z regulativno 

odobritvijo, je ključnega pomena za učinkovit regulativni čezmejni okvir. Operaterji 

prenosnih omrežij in drugi deležniki bi zato morali sodelovati v procesu priprave 

predlogov za pogoje in metodologije, kot je določeno v različnih določbah Uredbe 

Komisije (EU) 2016/1719. Norveški operaterji prenosnih omrežij bi morali zlasti 

sodelovati pri sprejemanju odločitev deležnikov na podoben način kot operaterji prenosnih 

omrežij, ki zastopajo državo članico EU. 
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(8) Regulativni organi bi se morali pri regionalnih predlogih ali predlogih na ravni Unije, pri 

katerih odobritev predlogov operaterjev prenosnih sistemov zahteva odločitev več kot 

enega regulativnega organa, posvetovati in tesno sodelovati, da bi dosegli dogovor, preden 

regulativni organi sprejmejo odločitev. V tako sodelovanje bi moral biti vključen norveški 

regulativni organ. 

(9) Ker je bila Uredba Komisije (EU) 2016/1719 sprejeta na podlagi Uredbe (ES) št. 714/2009 

Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. julija 2009 o pogojih za dostop do omrežja za 

čezmejne izmenjave električne energije in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 1228/20031, so 

prilagoditvena besedila, pripravljena in sprejeta v skladu s Sklepom Skupnega odbora EGP 

št. 93/2017 z dne 5. maja 2017 o spremembi Priloge IV (Energetika) k Sporazumu EGP2 za 

izvajanje Uredbe (ES) št. 714/2009, zlasti določb točk 1 in 5 člena 1 navedene uredbe, ki 

določajo prilagoditve v zvezi z vlogo Agencije za sodelovanje energetskih regulatorjev, 

pomembna za uporabo Uredbe Komisije (EU) 2016/1719 v EGP, zlasti za uporabo člena 

4(8) in (10) navedene uredbe. 

(10) Prilogo IV k Sporazumu EGP bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

                                                 

1 UL L 211, 14.8.2009, str. 15. 
2 UL L 36, 7.2.2019, str. 44. 



 

 

12938/20    BE/jst 5 

 RELEX.2.A  SL 
 

Člen 1 

Za točko 49 (Uredba Komisije (EU) 2015/1222) Priloge IV k Sporazumu EGP se vstavi naslednje: 

„50. 32016 R 1719: Uredba Komisije (EU) 2016/1719 z dne 26. septembra 2016 o določitvi 

smernic za terminsko dodeljevanje zmogljivosti (UL L 259, 27.9.2016, str. 42). 

Za namene tega sporazuma se določbe Uredbe uporabljajo z naslednjimi prilagoditvami: 

(a) Ta uredba se ne uporablja za Islandijo in Lihtenštajn. 

(b) V členu 4: 

(i) Sklicevanja na „prebivalcev Unije“ v členu 4(2)(b) ter na „prebivalcev zadevne 

regije“ v členu 4(3)(b) in „prebivalcev udeleženih držav članic“ v drugem 

pododstavku člena 4(3) se pri ugotavljanju, ali je dosežen ustrezen prag števila 

prebivalcev za doseganje kvalificirane večine, razumejo, kot da vključujejo 

prebivalce Norveške. 

(ii) Sklicevanja na „območja sestavljena iz več kot 5 držav članic“v prvem 

pododstavku člena 4(3) in na „regijami, ki jih sestavlja pet držav članic ali 

manj“ v tretjem pododstavku člena 4(3) se razumejo kot „območja sestavljena 

iz več kot 5 držav članic in Norveške“ oziroma kot „regije, ki jih sestavljajo 

štiri države članice Unije in Norveška ali manj“. 
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(c) Členu 7 se doda naslednje: 

„Sporazumi med operaterji prenosnih omrežij in/ali regulativnimi organi lahko 

zagotovijo učinkovito varstvo zaupnih ali občutljivih informacij in pomagajo 

zagotoviti, da se brez odlašanja predložijo vse informacije, ki so potrebne za razvoj 

skupnih pogojev in metod.“ 

Člen 2 

Besedilo Uredbe (EU) 2016/1719 v islandskem in norveškem jeziku, ki se objavi v Dopolnilu EGP 

k Uradnemu listu Evropske unije, je verodostojno. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati ... ali dan po zadnjem uradnem obvestilu Skupnemu odboru EGP v skladu s 

členom 103(1) Sporazuma EGP, pri čemer se upošteva poznejši datum. 

                                                 

 Navedene so ustavne zahteve. 
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Člen 4 

Ta sklep se objavi v sklopu EGP Uradnega lista Evropske unije in v Dopolnilu EGP k Uradnemu 

listu Evropske unije. 

V Bruslju, 

 Za Skupni odbor EGP 

 Predsednik 

 Sekretarja 

 Skupnega odbora EGP 
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